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 علمی سبک شناسی نظم و نثر فارسینشریه 

 )بهار ادب سابق(

 

 چکیده:
اثر « شما كه غریبه نیستید»سبک شناسی واژدانی داستان ، هدف مقاله حاضرهدف و زمینه: 

یکی از آثار مهم و مطرح هوشنگ « یستیدشما كه غریبه ن»هوشنگ مرادی كرمانی است. داستان 

با توجه به اینکه این داستان،  .مرادی كرمانی است كه به نوعی زنددی نامج او نیز محسوب میشود

جزو آثار شاخص هوشنگ مرادی كرمانی است و ارزش ادبی و محتوایی بالایی دارد؛ انجام این 

 و مرادی كرمانی خواهد بود. پژوهش، تلاش خوبی در زمینج معرفی و شناخت این داستان

این پژوهش به روش توصیفی، تحلیلی و بر اساس مطالعات كتابخانه ای انجام  روش مطالعه:

مطالعه و شاخصه های سبک شناسی آن یادداشت « شما كه غریبه نیستید»میشود. ابتدا داستان 

و تحلیل قرار  و فیش برداری میشوند، س س محتوای آن بر اساس این شاخصه ها، مورد تجزیه

 میگیرند.

در حیطج واژدانی، در بعضی موارد دارای تشخص « شما كه غریبه نیستید»داستان  یافته ها:

سبکی است. این تشخص سبکی در زمینه های حسی بودن واژه ها، خای بودن واژه ها و عامیانگی 

 واژه ها است.

شما كه غریبه »ی در داستان از نظر واژدان حسی و انتزاعی، بسامد واژدان حس نتیجه گیری:

زیاد است. این واژدان حسی، باعث شفافیت سبک ادبی این داستان و تاثیر عینی آن « نیستید

شده است. در مورد عامیانگی و شکوهمندی واژدان نیز، واژدان عامیانه، بسامد بالایی در این 

امد قابل اعتنایی دیده نمیشود درایی و واژه سازی، در این داستان، بسداستان دارند. در زمینج كهن

 و داستان، در این مورد نیز تشخص و تمایز ندارد.
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ABSTRACT 
BACKGROUND AND OBJECTIVES:  The purpose of this article is the lexical 
stylistics of the story "You Are Not a Stranger" by Houshang Moradi Kermani. 
The story "You Are Not a Stranger" is one of Houshang Moradi Kermani's 
important and prominent works, which is also considered his biography in a 
way. Considering that this story is one of Houshang Moradi Kermani's key works 
and has high literary and content value, conducting this research will be a good 
effort in the field of introducing and understanding this story and Moradi 
Kermani. 
METHODOLOGY: This research is conducted using a descriptive, analytical 
method and based on library studies. First, the story "You Are Not a Stranger" 
is studied and its stylistic characteristics are noted and recorded, then its 
content is analyzed based on these characteristics. 
FINDINGS: The story "You Are Not a Stranger" has stylistic characteristics in 
some cases in the lexical field. This stylistic characteristics are in the areas of 
the sensuality of words, the specificity of words, and the slanginess of words. 
CONCLUSION: In terms of sensory and abstract vocabulary, the frequency of 
sensory vocabulary in the story "You Are Not Strangers" is high. These sensory 
vocabulary has made the literary style of this story clear and its objective 
impact. In terms of colloquialism and grandeur of vocabulary, colloquial 
vocabulary has a high frequency in this story. In terms of archaism and word 
formation, there is no significant frequency in this story, and the story does not 
have any distinction or distinction in this regard either. 
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 مقدمه
های زبانی مختلف خود را نشان كلمه سبک در زبان فارسی چند مفهوم مختلف دارد. این مفاهیم متفاوت در بافت

است. پیش از « سبک ادبی»و « سبک هنری»، «سبک زبانی»ترین كاربردهای این كلمه در عبارات میدهند. عمده

مایز كرد. زبان به دلیل عوامل فردی، اجتماعی، مت« سبک ادبی»را از مفهوم « سبک زبانی»هر چیز باید مفهوم 

های ها، هر فرد در موقعیتهای مختلفی است. از سوی دیگر جدای از این دونهتاریخی و جغرافیایی دارای دونه

اشکال معین، بنا به نوع ارتباط خود با مخاطب، یعنی بنا به میزان صمیمیت با او و میزان رسمی بودن ارتباط، از

 مینامند. « سبک زبانی»ها را معینی از زبان استفاده میکند كه آنكاربردی 

با عبارت سبک زبانی مشترک است ولی كاملاً از آن متمایز است. عبارت « سبک»در كلمج « سبک ادبی»عبارت 

ای ادبی است. های مختلف حداقل دو مفهوم متفاوت دارد. مفهوم اول آن معادل سبک دورهدر بافت« سبک ادبی»

 در ادبیات غرب. « رمانتیسم»و « رئالیسم»در ادبیات فارسی و « سبک عراقی»و « سبک خراسانی»ثل م

اشاره میکند كه شیوۀ نگارش هر مؤلف را از دیگران متمایز های مختلف فردی مفهوم دوم سبک ادبی به ویژدی

میشود، منظور شیوۀ خای  به كار برده« سبک ارنست همینگوی»و « سبک حافظ»میسازد. مثلاً وقتی عبارات 

نگارش ادبی هر یک از آن آفرینشگران است. سبک ادبی در این مفهوم یعنی سبک ادبی فردی، بسیار دسترده 

 ای را نیز شامل میشود. است و مفاهیم دیگر سبک از جمله سبک دوره

ک فردی است و نه شناسی در این تحقیق مورد نظر است، مفهوم سبهای سبکآن مفهومی كه از سبک و مؤلفه

ها از نظر ویژدی ساختمانی، واژه»سبک شناسی واژدانی، یکی از زیرمجموعه های سبک فردی است.  سبک دوره.

های ادبی و های واژدانی در متناند. انبوهی هر یک از طیفهای دلالت و مختصات معنایی، بسیار متنوعدونه

های برجسته، معنادار شناسی، كاربردآورد. از این رو برای سبکها را پدید میكاربردهای زبانی، زمینج تنوع سبک

 (250: 1391فتوحی، « )و نقش مند یک نوع واژه یا یک طبقج واژدانی در متن اهمیت دارد.
یکی از آثار مهم و مطرح هوشنگ مرادی كرمانی است كه به نوعی زنددی نامج « شما كه غریبه نیستید»داستان 

د و در قالب داستان نوشته شده است. با توجه به اینکه این داستان، جزو آثار شاخص هوشنگ او نیز محسوب میشو

مرادی كرمانی است و ارزش ادبی و محتوایی بالایی دارد؛ این تحقیق قصد دارد به سبک شناسی واژدانی آن 

    ب ردازد. 

 پیشینه تحقیق
و تحلیل محورهای فکری در داستان های هوشنگ  بررسی»( در مقاله ای با عنوان 1395محبوبه شاهی مریدی )

به بررسی قلمروهای فکری در داستان های این نویسنده معاصر ایرانی پرداخته است. او در پایان « مرادی كرمانی

هوشنگ مرادی كرمانی، برای بیان شخصیت های داستانش و بررسی محورهای »به این نتیجه رسیده است كه: 

متفاوتی )عدد، نماد، رنگ و...( استفاده میکند تا بتواند هدف نهایی خود را در مسیر معرفی  فکری آنها، از شگردهای

افکار مثبت و منفی، به مخاطب داستان خود برساند و آن وقت مخاطب داستان را برای تصمیم دیری نهایی در 

 (464: 1395مسیر ذكر شده تنها میگذارد تا برای زنددی بهتر تصمیم بگیرد. )شاهی مریدی، 

سبک شناسی داستان خمره از هوشنگ مرادی »( در مقاله ای با عنوان 1391حسین خسروی و مژدان كیوانی )

به سبک شناسی این داستان از مرادی كرمانی پرداخته اند. آن ها در پایان به این نتیجه رسیده اند كه: « كرمانی

ی، اسم صوت بالاترین بسامد را دارد كه در خدمت در بررسی سبکی داستان خمره، از جنبه زبانی در سطح آوای»

فضا و شخصیت مورد نظر داستان قرار درفته اند. در سطح لغوی، واژه های عامیانه، بالاترین بسامد را دارند. در 
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سطح نحوی، اتصال ضمیر به اسم و آوردن فعل در وسط جمله، بیشترین بسامد را به خود اختصای داده است. در 

ضاد و بعد از آن كنایه، بالاترین بسامد را به خود اختصای داده اند. در سطح فکری، ویژدی بارز سطح ادبی، ت

 (67: 1391)خسروی و كیوانی، « داستان، نشان دادن فقر و تنگدستی و محرومیت های اجتماعی است.

اژدان به كار درفته شده تحلیل روابط معنایی و»( در مقاله ای با عنوان 1396رضا خیرآبادی و معصومه خیرآبادی )

داستان كودكان متعلق  10به بررسی میزان كاربرد هر یک از روابط معنایی در « در ادبیات داستان كودكان ایرانی

از میان انواع روابط واژدانی، »به دو دروه سنی الف و ب پرداخته اند. آن ها در پایان به این نتیجه رسیده اند كه: 

دروه سنی تمایل دارند از دو رابطه تکرار و باهم آیی، بیش از روابط دیگر استفاده  نویسنددان كودک در هر دو

كنند. همچنین برخلاف تصور، رابطه هم معنایی در هر دو دروه، كمترین بسامد را داشته است. )خیرآبادی و 

 (35: 1396خیرآبادی، 

به توضیح و شرح سبک شناسی « هاوشها ، رویکردها و رسبک شناسی؛ نظریه»( در كتاب 1391محمود فتوحی )

شناسی سبک»لایه ای و زیرمجموعه های آن پرداخته است. او درباره سبک شناسی لایه ای بیان داشته است كه: 

شناسی لایه ای، های سبکهای سبکی، درک بهتر و تازه تری از متن ارائه میدهد. مؤلفهلایه ای با مطالعج مؤلفه

های بلاغی، فرم و محتوا است. هر متنی دارای شماری عنصر سبکی است. در اختهای زبانی، سشامل ویژدی

های شناسی لایه ای هر متن، بیشتر به عناصری توجه میشود كه از بسامد بالایی برخوردارند. مؤلفهسبک

: 1391، (، نحوی و بلاغی قابل بررسی هستند. )فتوحیواژدانیشناسی لایه ای در چهار سطح آوایی، صرفی )سبک

245) 
های دلالت و ها از نظر ویژدی ساختمانی، دونهواژه»فتوحی درباره لایج واژدانی سبک نیز بیان داشته است كه: 

های ادب و كاربردهای زبانی، زمینج های واژدانی در متناند. انبوهی هر یک از طیفمختصات معنایی، بسیار متنوع

های برجسته، معنادار و نقش مند یک نوع واژه شناسی، كاربردو برای سبکآورد. از این رها را پدید میتنوع سبک

های دونادونی توجه ها، باید به مشخصهشناسی واژهیا یک طبقج واژدانی در متن اهمیت دارد. هنگام تحلیل سبک

ی و شکوهمندی ها، عامیانگها، شامل این مواردند: واژدان حسی یا انتزاعی، عموم و خصوی واژهكرد. این مشخصه

 ( 250)همان، « درایی و واژه سازی.واژدان، كهن

شما كه غریبه نیستید، مرادی كرمانی: خود سردذشت نامه »( در مقاله ای با عنوان 1390ابراهیم سلیمی كوچی )

با تکیه بر پاره ای از مفاهیم تحلیلی سارتر در باب صیرورت شخصیت های « به مثابه دزارش صیرورت نویسنده

مرادی كرمانی و دوستاو « شما كه غریبه نیستید»بی و هنری، به بررسی چیستی و چرایی این درونمایه در كتاب اد

هوشنگ مرادی كرمانی، نویسنده مشهور حوزه ادبیات كودک، پس »فلوبر پرداخته است. به عقیده سلیمی كوچی 

شما كه غریبه نیستید پرداخته است. این  از دذراندن چندین دهه نویسنددی به نگارش زنددی نامه خود با عنوان

خودسردذشت نامه به صورتی كاملا آشکار و هوشمندانه، صیرورت یک نویسنده ایرانی را از دوران كودكی به 

میانسالیِ سرشار از افتخار و موفقیت به تصویر میکشد. حضور پررنگ عنصر رنج و مشقت در این كتاب ما را بر آن 

كوتاه از دذشته خالق این اثر با زنددی دوستاو فلوبری داشته باشیم كه تا سال ها به داشت تا قیاسی هر چند 

عنوان یک بیمار ذهنی از سوی اطرافیان خود شناخته شده بود. در واقع همانگونه كه فلوبر بر جریان ناكامانه 

مواجهه با پیش داوری ها و زنددی خود غلبه كرد و به سردمدار بی بدیل رئالیسم فرانسه مبدّل شد، هوشو نیز در 

مرارت ها به غرقه شدن در ادبیات پناه میبرد، در خلوت داه هنر مأوایی برای واپس زددی های خود می یابد و با 

 «.تکیه بر این دزینش خودآداه، سرنوشت خود را برخلاف آنچه محیط برایش در نظر درفته رقم میزند
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نوع شناسی رمان تصویر مرد هنرمند در »( در مقاله ای با عنوان 1402زهرا خسروی زاردز و اكبر شایان سرشت )

به كمک دقت در عناصر ساختار رمان انگلیسی تصویر مرد هنرمند در جوانی اثر « جوانی و شما كه غریبه نیستید

تحلیلی مولفه های  –جیمز جویس و رمان شما كه غریبه نیستید از هوشنگ مرادی كرمانی؛ به روش توصیفی 

در این نوع رمان، مراحل رشد »این نتیجه رسیده اند كه:  وع رمان را بررسی كرده اند. آن ها در پایان بهاین ن

شخصیت هنرمند، حساسیت های ذهنی اش و دیدداه او در مورد هنر به خوبی شرح میشود. همچنین در این رمان 

ر خود را در راه خدمت به اجتماع به كار از ابزارهای هنری و آثار برجستگان رشته هنری یاد میشود. هنرمند هن

میگیرد و خط فکری متفاوت از خانواده اش سبب مهاجرت وی میشود. در صحنه نهایی رمان، هنرمند را می بینیم 

كه نویسنده داستان زنددی خود است. صحنه پردازی و توصیفات رمان هم زمان با رشد هنرمند ارتقا می یابد. بر 

رمان شما كه غریبه نیستید، منطبق ترین اثر با نمونه خارجی است. به نظر میرسد كه این ، اساس این مولفه ها

مولفه ها در اكثر نمونه های این نوع ادبی قابل شناسایی و تحلیل است اما سه مولفه ی شرح تکوین شخصیت 

خوردار است و های ذهنی هنرمند و شرح دیدداه هنری هنرمند از اهمیت بیشتری بر ­هنرمند، شرح حساسیت

 «.می دیرد هر رمانی كه این سه مولفه را دارا باشد؛ در این نوع قرار

نقد شما كه غریبه »( در میزدردی با عنوان 1384كیومرث پوراحمد، احمد سمیعی، بلقیس سلیمانی و رویا صدر )

ین اثر شیرین، ساده، صادقانه زبان ا»اند. آن ها همگی معتقد بودند كه:  به نقد و بررسی این كتاب پرداخته« نیستید

ها به نوعی از زنددی او، به های مرادی كرمانی وجود دارد كه تکرار میشوند و اینو روان است. چند عنصر در قصه

كسی و یتیمی و مقاومت در برابر تقدیر و مشکلات ویژه در كودكی و نوجوانی، نشأت میگیرند: یکی موضوع بی

های سوم روستا و عنصر چهارم طنز است كه این چهار عنصر تقریباً در تمامی قصه زنددی، دوم فقر شرافتمندانه،

 .حضور دارند« شما كه غریبه نیستید»او و 

به این نتیجه رسیده است « سبک شناسی شما كه غریبه نیستید»( در مقاله ای با عنوان 1395فریده خواجه پور )

های نزدیک به زبان محاوره و داه زبان محلی نویسنده است. از ویژدی زبان در این داستان ساده و روان و غالباً»كه: 

ای و در سطح نحوی، شروع جمله با فعل زبانی اثر در سطح لغوی، استفاده از واژدان و اصطلاحات محلی و محاوره

ده از كوتاه، آوردن ضمیر در نقش متمم و مفعول و بر هم زدن نظم عادی جمله است. در سطح ادبی نیز، استفا

شعر در حین داستان، اشاره به آداب و رسوم عامه، طنز و توصیفات دقیق و جز به جز، و استفاده از تشبیه و 

های سبکی این اثر است. در سطح فکری نیز، ویژدی بارز این اثر مانند سایر آثار تشخیص و مثل و كنایه از ویژدی

 «.تماعی استهای اجنویسنده، نشان دادن فقر و تنگدستی و محرومیت

 «شما كه غریبه نیستید»خلاصه داستان 

شرح خاطرات دوران كودكی پرماجرا، اما جالب و خواندنی هوشنگ مرادی كرمانی « شما كه غریبه نیستید»داستان 

دارد و داه هم مظلومیت و اش خواننده را به خنده وامیاست. خاطرات كودكی كه داه شیطنت و بازیگوشی

نامه روایتی داستانی از زنددی« شما كه غریبه نیستید»مخاطب را خیس اشک میکند. كتاب  هایاش چشمتنهایی

 5یا  4خود هوشنگ مرادی كرمانی است. این روایت از عید نوروزی شروع میشود كه هوشو )هوشنگ كوچولو( 

  .دی میکنداش همراه پدربزرگ و مادربزردش در روستای سیرچ، بدون مادر زندسال دارد و در خانه پدری

وقت او را ندیده است، اما هر سال از ماهگی از دست داده و هیچنامه، هوشو مادرش را در ششدر این زنددی     

های مادرش برای او فرستاده میشود. هوشو هر وقت كامش از خرما شیرین اش سهم خرماطرف خانواده مادری

ضعفه میگیرد، مادرش به كمکش میرسد. وقتی نگی دلافتد؛ یادی شیرین. وقتی از درسمیشود یاد مادرش می
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اش میرود، نخل آنجا را بغل میکند، انگار كه مادرش است. وقتی دلش دهگاهی قهر میخواهد هوشو به خانه مادری

 .و كسی را برای قهر پیدا نمیکند، از مادرش قهر میکند و خرما نمیخورد

رس میخواند و همراه پدربزرگ و مادربزردش زنددی میکند. هوشو تا كلاس پنجم ابتدایی در آن روستا د     

عصبی شده است و قادر به مراقبت از فرزندش نیست. هوشو از همان سنین پدرش دچار نوعی ناراحتی روانی

تأثیر نیست. هوشو پس كودكی به خواندن علاقه خای دارد و عموی جوانش كه معلم روستا است، در این علاقه بی

سالگی در آنجا زنددی میکند و در این دوره است كه شیفته سینما بتدایی به كرمان میرود و تا پانزدهاز تحصیلات ا

های شهرستان كرمان میگذراند و س س وارد دانشگاه دبیرستان را در یکی از دبیرستان هم میشود. هوشو دوره

 .میشود

د. با خواندن این كتاب، مخاطب با روایتی بسیار سالگی هوشو و مهاجرتش به تهران تمام میشواین كتاب با بیست  

توان به سایر هایی كه میطور رنج میبرد. همه ویژدیصادقانه و خالص از زنددی نویسنده همراه میشود و همین

های داستان مرادی كرمانی نسبت داد، درباره این كتاب هم صادق است؛ نثر روان و ساده، روایت صادقانه، كتاب

   .نامه جایگاه خاصی دارندمایه فقر و طنز كه در این زنددیفرهنگ فولکلور، دروناستفاده از 

 

 مبانی نظری تحقیق: سبک و سبک شناسی 

 سبک و معنا و مفهوم آن -1

سبک در لغت تازی به معنای دداختن »ای است عربی به معنای ذوب كردن و در قالب ریختن. كلمج سبک، كلمه

 : ج(1389بهار، « )سبیکه پاره نقرۀ دداخته را دویند. و ریختن زر و نقره است و

به معنای سبک از   «استیل»در زبان فارسی، سبک به معنای، طرز، اسلوب و روش به كار میرود. در زبان لاتین، 

و در « ستون»های اروپایی از لغت ستیلوس یونانی مأخوذ است به معنی ستیل در زبان»ریشج سیتلوس، است. 

شود كه از لحاظ مشخصات و وجوه امتیازی كه نسبت به هنرهای زیبایی اصطلاح به طرز ادائی اطلاق م عرف ادب و

« مشابه دارد مورد مطالعه قرار میگیرد و نیز روش نگارشی است كه بوسیلج خوای ممتازه خویش مشخص میباشد.

 (.همان: د)

بیان مفاهیم خود به كار میبرد. به عبارت دیگر، ای خای است كه نویسنده یا شاعر برای سبک در ادبیات، شیوه

در ادبیات، سبک، روشی است كه شاعر و »این كه نویسنده یا شاعر، آن چه را دفته، چگونه بیان كرده است. 

نویسنده برای بیان موضوع خود بر میگزیند. یعنی سبک شیوۀ دفتن است. شاعر و نویسنده به واسطج سبک، در 

درفته تا نوع كلمات، لحن و سیاق تألیف عناصر دونادون، تأثیر خود را بر جای اب موضوعتمامی مراحل از انتخ

 (169: 1385داد، « )مینهد.

روش خای ادراک و بیان افکار بوسیلج تركیب كلمات و انتخاب »طبق تعریف بهار، سبک در ادبیات عبارت است از 

د را از لحاظ صورت و معنی القا میکند و آن نیز به نوبج الفاظ و طرز تعبیر. سبک به یک اثر ادبی وجهج خای خو

 (:د1389بهار، « )خویش وابسته به طرز تفکر دوینده یا نویسنده دربارۀ حقیقت میباشد.

تدبیر و تمهیدی است كه نویسنده در نوشتن به كار میگیرد. بدین معنی كه »طبق تعریف میر صادقی، سبک، 

، زبان مجازی، تجانس حروف و دیگر الگوهای صوتی در ایجاد سبک دخیل انتخاب واژدان ساختمان دستوری

هستند. سبک آرایش كلمات است به طریقی كه فردیت نویسنده و فکر و نیت او را بیان كند. بهترین سبک برای 
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از دو ارائه هر منظوری آن است كه تقریباً تطبیق كاملی میان زبان و افکار هر كسی به وجود آورد. سبک تركیبی 

 (506 -7: 1390میرصادقی، « )عنصر است: فکری كه باید بیان شود و فردیت نویسنده.

سبک در واقع سامان و حركت تفکر آدمی دربارۀ چیزها و »اند. سبک را شیوۀ بیان در دفتار و نوشتار دانسته

ساختار است از این رو  ها همهاست: سامان و حركتی كه با خوای و كیفیت چیزها مناسبت دارد و با آنپدیده

راستی اندیشج آدمی میگذرد و یا بیان امر، آنچنان كه بهسبک داشتن یعنی دفتن و نوشتن آنچه به خودی خود در

 (9: 1372عبادیان، «  )ند.اندیشه شده است و چون رفتار و كردار آدمی از تفکر او سر میزاحساس و

خاصی كه شاعر یا نویسنده، ادراک یا احساس خود را بیان  روشی»در فرهنگ معین دربارۀ سبک آمده است: 

 (1818: 1384معین، « )میکند: طرز بیان مافی الضمیر.

سبک شامل دو موضوع است: فکر یا معنی، صورت یا شکل. »در لغت نامه دهخدا نیز، ذیل مفهوم سبک آمده است: 

ی از تأثیر محیط در فرد. و ما آن فکر را با سوابق ذهنی ااز توجه به جهان بیرون، فکری در ما تولید میشود و نمونه

ای است از خود منطبق و موافق میسازیم و با همان جنبج فکری خویش برای شنونددان تعبیر میکنیم و این نمونه

های كه ترین مقولج هنر است و هیچ یک از بررسیترین و عمیقتأثیر فرد در محیط. باید دانست كه سبک، كلی

اند به قدر بررسی سبک، ژرف و رسا و روشنی بخش نیست. سبک هنر آفرین با آنکه ممکن است هنر كردهبرای 

 (924: 1381دهخدا، « )در نظر اول، شخصی جلوه كند، جمعی است، طبقاتی است.

ی در ادبیات، روش یا شیوۀ خای شاعر یا نویسنده كه برا»در دایره المعارف مصاحب دربارۀ سبک آمده است كه 

از اثر ادبی دیگر است. نوع الفاظ و تركیبات و  های خویش به كار میبرد و مشخّصِه یک اثربیان مطالب و اندیشه

« جمله بندی و طرز تعبیر معانی مهمترین عامل در چگونگی سبک یا شیوۀ ادبی هر شاعر یا نویسنده است.

 (1285: 1379مصاحب، )

های مشترک در آثار كسی به چشم میخورد. یک روح یا ویژدی از نظر سیروس شمیسا، سبک وحدتی است كه

مکرر در آثار كسی است. به عبارت دیگر این وحدت منعبث از تکرار عوامل یا مختصاتی است كه در آثار كسی 

( زبانیاست و توجه خوانندۀ دقیق و كنجکاو را جلب میکند. از نظر شمیسا سبک فقط منوط به عوامل لفظی )

: 1384شمیسا، اندیشگی حضور دارد. )ه در تفکر و بینش هم، وحدت یا تکرار عوامل و عناصر خای نیست، بلک

16) 

 مؤلفه های سبک  -2
در تعریف زبان شناسان، سبک عبارت است از: شیوه ی كاربرد »محمود فتوحی در تعریف سبک، ذكر میکند كه: 

(. فتوحی در ادامه 34: 1391فتوحی، « )فی مشخص.زبان در یک بافت معین، به وسیله ی شخص معین، برای هد

های نظم، زیبایی و تأثیر اولویت ادبیت سخن است. كه در آن انگیزه« هدفی مشخص»اضافه  میکند كه منظور از 

دارد. او برای سبک، شش مؤلفه بنیادین بر میشمارد كه عبارتند از: دزینش از زبان، خروج از زبان معیار، تکرار و 

 دونه ی كاربردی زبان، موقعیت دفتار و فردیت. او س س مؤلفه های مذكور را این دونه تعریف میکند: تداوم،

سبک در معنای دزینش، زمانی تحقق پیدا میکند كه برای دفتن یک مفهوم یا انجام یک »یک(گزینش از زبان: 

ای دزینش كند. زبان نظام دستردهها، یکی را كار، بیش از یک شیوه وجود داشته باشد و شخص از میان آن شیوه

دروه و الگوهای نحوی جمله، كه امکان های كوچک و بزرگ مانند واج، واژه، عبارت، بند،است متشکل از ساخت

تواند همه ی این امکانات و احتمالات بی نهایت تولید ساختارهای بی نهایت را فراهم میکند. مسلما یک نفر نمی

 (.35همان: « )كند.رد بلکه بخشی از زبان را دزینش میرا در دفتار خود به كار دی
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ای از آید. یعنی كمترین نشانهزبان معیار، درجه ی صفر دفتار و نوشتار به شمار می»دو( خروج از زبان معیار: 

قرار دارد كه در « در درجه صفر سخن»های فردی دوینده در آن نمی توان یافت. كلام بدون سبک، در مشخصه

نویسی كاملا رعایت میشود... چنان چه دوینده بیرون از سیاق و معیار آشنا سخن اعد دستوری و درستآن قو

میگویند. بدیهی است كه درک و شناخت سبک، « سبک»بگوید تشخصی در سخنش پدیدار میشود كه به آن 

 (.40همان: « )ی معیار.مستلزم یک مقایسه است میان زبان معیار به عنوان زمینه و دفتار شخص خارج از زمینه 

سبک، زمانی هویت پیدا میکند كه تکرار و تداوم عناصر صوری، محتوایی در سخن یک »سه( تکرار و تداوم: 

دوینده محسوس باشد. ادر دوینده یا نویسنده به طور اتفاقی و محدود یک ساختار دستوری خای یا یک واژه یا 

ار برد سبک شکل نمیگیرد. لازمه ی شکل دیری سبک وجود بسامد تعبیر، یا تصویر و محتوایی را در سخن به ك

 (48همان: « )اندک و رخدادهای اتفاقی در متنهای سبک ساز است و نه كاربرد بالای مشخصه

های فرعی از یک های كاربردی صورتدونه»سبک، نوعی دونه كاربردی زبان است. چهار( گونه كاربردی زبان: 

های كاربردی زبان فارسی عبارتند ( دونه50همان: « )اندک دارند.های اشتراک بسیار و تفاوت زبان هستند كه وجوه

های عملی مثل پزشکی و های محلی مثل لهجه ی تهرانی و كرمانی، دونهاز: دونه ی نوشتاری و دفتاری، دونه

ن. استفاده نویسنده و شاعر از این های اجتماعی، مانند طلبه ای، راننددان، جاهلاهای مذهبی، دونهحقوقی، دونه

های زبانی در های كاربردی میکند. البته كاربرد صرف این دونههای كاربردی، نوشته او را دارای سبکی از دونهدونه

به نحوه ی پیوند میان فرم و محتوا »ادبیات منجر به دست یابی نویسنده به سبک شخصی نمیشود. در واقع سبک 

 (.56همان: « )ک دونه زبانی خای نیز اطلاق میشود.و تأثیرات درونی ی

موقعیت دفتار، عبارت از زمینه »هر سخنی متناسب با موقعیت و زمینه ی آن دفته میشود. پنج( موقعیت گفتار: 

و شرایطی است كه سخن در آن جریان می یابد و از آن با اصطلاحاتی مانند زمینه، بافت موقعیتی، سیاق و در 

 (.57همان: اند. )تعبیر كرده« اعتبار مناسب»و « مقتضای حال« »اقتضای حال»با عنوان  بلاغت قدیم

مقتضای حال و موقعیت دفتار ایجاب میکند كه داهی كلام كوتاه باشد و داهی با تاكید باشد. و در همه حال نمی 

« ا بافت و موقعیت دارد.سبک یک دونه ی شخصی از زبان است كه ارتباط استواری ب»توان یک جور سخن دفت. 

 (.62همان: )

( به ویژه سبک ادبیدر رویکردی دیگر، اساس سبک )»سبک نمود فردیت نویسنده و شاعر است. شش( فردیت: 

را به شخصی شدن زبان و ظهور فردیت، استوار میدانند. منظور از فردیت در سبک، بازتاب خصوصیات فردی 

(. در شعر، صناعات بلاغی و زبان 62همان: و تلقی شخصی او در سخن است. )دوینده مانند ذوق، سلیقه، خلقیات 

 های فردی هستند. مجازی و در داستان، زاویه ی دید، لحن و نگرش، ابزار بیان خصلت
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 شناسیسبک -3
روهی ددروه یا در یک متن یاشناسی عبارت است از دانش شناسایی شیوۀ كاربرد زبان در سخن یک فرد، یکسبک»

( استوار آوایی، واژدانی، نحویهای زبانی )ها، بنیاد كار این دانش بر تمایز، دونادونی و دزینش زبانی در لایهاز متن

های دستوری، لحن، صدای ها، ساختها، آواها، واژههای زبانی مانند تکیهاست. این بررسی از طریق تحلیل صورت

: 1391)فتوحی، « های مجازی و استعاری شکل میگیرد.ها، ساختهنحوی، معنای ضمنی، بلندی و كوتاهی جمل

92) 

هدف آن یافتن شواهد و »شناسی فقط به توصیفات خشک و ظاهری از متن ادبی نمی ردازد بلکه البته علم سبک

 های كلی شمیها و ادراکشناسی میخواهد تلقیهای انتقادی است. سبکاسناد زبانی در درون متن برای قضاوت

روش مند، صریح و واقعی به یک تحلیل قابل اعتماد و تصدیق پذیر بدل سازد و در نهایت  را به مدد مبانی و متنی

 (106همان: « )رابطج معنا داری میان فرم و محتوا كشف كند.

 درفته میشوند، مثلاً ممکن است بسامد كلماتهای فردی، عناصر معینی در نظرشناسی، در بررسی سبکدر سبک

های یا تشخیص سبک زبانی افراد است های توصیفدرفته شود. تحلیل بسامد كلمات یکی از روشمعینی در نظر

كه عملاً در مواردی نیز استفاده شده است. مثل بسامد كلمات كهنه یا نو در یک متن یا بسامد كلمات عینی یا 

بت و نگارش افراد نمایانگر هویت فردی ذهنی در یک متن دیگر. به همین خاطر میتوان دفت تا حدی شیوۀ صح

ها را به دقت كار تحلیل سبک آن است كه عناصر سبکی یک متن مشخص و پیوند و تأخیر متقابل آن»آنان است. 

( از دیدداه سبک، قابل رسیددی و تحلیل خواه دفتاری و یا نوشتاریای بارز باز نماید. سخن )دریابد و به دونه

 (55: 1372ان، عبادی« )سبکی است..

شناسی را از دیدداهی دانشی میدانند كه از مجموع سبک»شناسی بسیار دسترده است. حوزۀ بررسی سبک

 (.: و1389بهار، « )های مختلف یک زبان بحث میکند.های سبکجریان

ای هر های نگارشی مؤلفی معین دانست. این به آن معنی است كه طرز نگارش خسبک را میتوان مجموعج ویژدی

مؤلف كه آن را به نام سبک میشناسند از طرز نگارش دیگران متمایز است. مثلاً فردوسی، سعدی و حافظ به زبان 

گونه های کاربردی 
زبان

تکرار و تداوم

موقعیت گفتار

خروج از زبان معیار

گزینش از زبان

مؤلفه های سبکفردیت
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اشعارشان مشترک است ولی هر یک دارای سبکی  های و مضامیناند و بسیاری از درون مایهفارسی شعر می سروده

 آشکارا متمایز و ویژه است. هستند كه

 های زبانی در كاربردهای عملی زبان است.توصیف و تحلیل انواع صورت شناسی زبانیسبک

    

 شناسی لایه ایهای سبکمؤلفه -4
شناسی های سبکهای سبکی، درک بهتر و تازه تری از متن ارائه میدهد. مؤلفهشناسی لایه ای با مطالعج مؤلفهسبک

محتوا است. هر متنی دارای شماری عناصر سبکی است. های بلاغی، فرم و های زبانی، ساختلایه ای، شامل ویژدی

: 1372عبادیان، شناسی لایه ای هر متن، بیشتر به عناصری توجه میشود كه از بسامد بالایی برخوردارند. )در سبک

60) 

 تند:(، نحوی و بلاغی قابل بررسی هسواژدانیشناسی لایه ای در چهار سطح آوایی، صرفی )های سبکبنابراین مؤلفه

تحلیل آوایی سبک، به الگوهای صوتی و شیوۀ تلفظ در زبان دفتار و نوشتار » لایه آوایی سبک و متغیرهای آن:

اندازه میتواند دفتار های آوایی و واجی زبان تا چه نظر دارد و در پی پاسخ به این پرسش است كه كاربرد خای الگو

های عادی سخن زبان معیار متفاوت ای كه با شکله دونهیک شخص را برجسته كند و به آن شکل خاصی بدهد. ب

 (243: 1391فتوحی، شود. )

های آوایی در زبان، ناشی از عوامل و متغیرهای جغرافیایی، تاریخی، سنی، تحصیلاتی، جنسی، طبقاتی و تفاوت

 فیزیولوژیک است. 

و مختصات معنایی، بسیار متنوعند. انبوهی  های دلالتها از نظر ویژدی ساختمانی، دونهواژه» لایة واژگانی سبک:

آورد. از این رو ها را پدید میهای ادبی و كاربردهای زبانی، زمینج تنوع سبکهای واژدانی در متنهر یک از طیف

های برجسته، معنادار و نقش مند یک نوع واژه یا یک طبقج واژدانی در متن اهمیت شناسی، كاربردبرای سبک

 (250 همان:« )دارد.

واژه ها در یک متن با توجه به قدیم و جدید، مثبت و منفی بودن، ایستایی و پویایی، حماسی، غنایی، تعلیمی و 

نمایشی دارای بار معنایی و حسی دونادون، هویت و قدرت هستند، و به همین دلیل میتوانند با بسامد بالا در هر 

ندیشه ها و اهداف ذهنی صاحب اثر را به مخاطبان انتقال زمینه، نقش تاثیردذار و متفاوتی داشته باشند و ا

دهند.مهمترین بخش واژدان دانستن واژه از دیدداه معنایی است زیرا عموما یک واژه میتواند معانی و كاربردهای 

 (6:1404مختلفی داشته باشد.)طالشی،

ها، شامل این مواردند: رد. این مشخصههای دونادونی توجه كها، باید به مشخصهشناسی واژههنگام تحلیل سبک     

درایی و واژه سازی ها، عامیانگی و شکوهمندی واژدان، كهنواژدان حسی یا انتزاعی، عمومی و خصوصی بودن واژه

 و تاثًیرات ایدئولوژیک واژه.

و  های زبانی در جملهعلم نحو عبارت است از مطالعه روابط میان صورت»لایة نحوی سبک و متغیرهای آن: 

 (267همان: « )ها.چگونگی توالی و نظم و هم نشینی و چینش واژه

ها، ها در جملهاز طریق نحوۀ چیدمان كلمه شناسی نحوی به چیدمان واژدان و نظم دستوری جمله می ردازد.سبک

رد. در اندیشه و كیفیات روحی و ذهنیت پنهان خالق اثر پی بتوان به نوع ها، میها و نوع جملهطول جمله

ها مورد بررسی قرار میگیرند: كیفیت واژه چینی در جمله، سبک و ساختمان جمله، شناسی نحوی این مؤلفهسبک

 بازتاب دیدداه نویسنده در نحو.



 109/ از هوشنگ مرادی كرمانی« شما كه غریبه نیستید»سبک شناسی واژدانی داستان 

 

در »شناسی ادبی دارند.  مطالعات سطح بلاغی زبان، سهم زیادی در سبکلایه بلاغی سبک و متغیرهای آن: 

ر از زبان به ادبیات، از رهگذر كاربرد شگردهای بلاغی به ویژه زبان مجازی صورت ادبیات شعری، ادبیت متن و عبو

میگیرد. شگردهای بلاغی و صناعات بدیعی را تمهیدات سبکی نیز مینامند. تمهیدات سبکی هم در آفرینش متن 

 (301: 1391)فتوحی، « خلاقانه كارآمد هستند و هم به فرآیند خوانش و تحلیل متن یاری میرسانند.

 
 

 «شما كه غریبه نیستید»بررسی سبک شناسی واژگانی )صرفی( داستان 

دار ایستا و منجمد نیستند. بلکه جانها، واژه»های میسازد. ای از سرشت یک سبک را نوع دزینش واژهبخش عمده

برخی ثابت و انعطاف نامه دارند، حتی شخصیت و شناسنامه و بار عاطفی و فرهنگی دارند، و پویایند، تاریخ و زنددی

 های مختلف تغییر شکل میدهند و جدال و انگیزشی مداوم برای تخیل نویسندهناپذیرند و برخی در اثر فشار بافت

اندازند؛ فرسوده ها در دذر تاریخ نیرومند میشوند و نیروی خود را از دست میدهند؛ پوست میایجاد میکنند. واژه

های ساختمانی، ها از نظر ویژدیوباره زنده میشوند و تغییر معنی میدهند. واژهو نخ نما و منسوخ میشوند؛ داهی د

های ادبی و های واژدانی در متناند. انبوهی هر یک از طیفهای دلالت و مختصات معنایی، بسیار متنوعدونه

ردهای برجسته، معنادار این رو برای سبک شناسی، كاربآورد. از ها را پدید میكاربردهای زبانی، زمینج تنوع سبک

 (250: 1391)فتوحی، « و نقش مند یک نوع واژه یا یک طبقج واژدانی در متن اهمیت دارد.

ها شامل این مشخصههای دونادونی توجه كرد. های هر متن باید به مشخصهشناسی واژههنگام تحلیل سبک     

درایی و واژه ها، كهنها، عامیانگی و شکوهمندی واژهاین مواردند: واژدان حسی یا انتزاعی، عموم و خصوصی واژه

 سازی و تأثیرات ایدئولوژیک واژه.

 «شما كه غریبه نیستید»بررسی واژگان حسی یا انتزاعی در داستان -1
هایی كه بر عقاید، كیفیات، واژه»واژدان از نظر لمس شدن یا نشدن به دو دستج حسی و انتزاعی تقسیم میشوند. 

اشیاء واقعی و محسوس دلالت دارند عینی و هایی كه بر اند و واژههیم ذهنی دلالت دارند، انتزاعیمعانی و مفا

های ذهنی های )عینی( در برابر واژه های )ذهنی( سبک متن را حسی میکند و كثرت واژهاند. غلبج واژهحسی

مولفه 
های 

سبک 
شناسی 
لایه ای

لایه 
آوایی

ایه ل
)صرفی

واژدانی
)

لایه

نحوی

لایه 
بلاغی
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نی از مدلول خود در ذهن خواننده ترند، چون تصویر روشهای ذهنی، تیرهموجب انتزاعی شدن سبک میشود. واژه

حسی است چون تصویر محسوسی « جواهر فروش»ذهنی است ولی واژۀ « فخر فروش»حاضر نمیکنند؛ مثلاً واژۀ 

های حسی است و تیردی و ابهام در ذهن حاضر میکند. شفافیت سبک ادبی و تأثیر هنری آن ناشی از غلبج واژه

 (251: 1391)فتوحی، « است.. های ذهنیسبک، محصول بسامد بالای واژه

واژدان حسی موجود در این داستان، چند  ، بسامد واژدان حسی زیاد است.«شما كه غریبه نیستید»داستان در 

 دسته هستند. دسته اول، واژدان حسی مربوط به اسامی میوه ها و خوراكی ها هستند:

 دردویو درخت  سیب، شلیل، هلو، انجیر، انگورباغ كوچکی كه پشت ساختمان بود، همه جور میوه داشت: »

 (6: 1392)مرادی كرمانی، « بزرگ

توی دستمالی میگذاشت و می آورد و یکی مرغ یا  تخم مرغنرم می آورد. یکی ده تا  انجیریکی حلب كوچولوی »

 (7)همان: « .دردوو انار خروس می آورد. چیزهای دیگر هم می آوردند مثلاً 

ریز  شیرینیهای محلی است.  شیرینیاست كه  مغز بادامو  كماج، تفتون، سنبوسه، مبهكل، مویز، انارتوی سینی، »

 (18)همان: « درشت هم هست كه از كرمان آورده اند. نقُل هایو 

 (21)همان: « ، كه دستمال شان را به عمو برسانم.انجیر خشک، و مویز و انارداهی به من پول میدهند. داهی »

را می بیند.  انگور اند. عمو ابرام سر میرسد و داربستمیوه . درخت ها غرق میوه خوری با احمدو میرویم بازی و»

 (35)همان: « را نگاه میکند. خوشه های انگورسرش را بالا میگیرد و 

و زرد كه توی قابلمه جا داده  خرماهای نرممی آورند. از نخل های مادرم.  خرمااز شهداد ولایت مادرم برای مان »

)همان: « می چکد.شیره روی شان دذاشته اند. برگ را كه از سر قابلمه برمی داریم ازش  پرتقال و نارنج اند و برگ

41) 

هم برای من  آب نباتكه عمو اسدالله داده بود. فکر می كنم  چای و قوطی حلوا اردهبود و  قندتوی بقچه اش »

 (49)همان: « هم بود. نان سنگکفرستاده بود. 

 حسی، مربوط به اسامی جانوران، حیوانات و پرنددان است:دسته دوم واژدان 

 (7)همان: « می آوردند. جوجهرا می بستند كه بین راه فرار نکنند.  بعضی ها هم  مرغ و خروسبچه ها پاهای » 

است دلم دنجشک توی شاخه هاش « است. مار، موش و عقربآن جا نرو. زیرش پر از »آغ بابا جلویم را میگیرد: »

 (29)همان: « د بروم زیرش.میخواه

سگ را صدا میزنند. صدای سگ ها ها می آید كه درگ می آید. صدای  شغالاز كوه های دور آبادی صدای زوزه »

 (31)همان: « هم هست كه جواب میدهند. ها

و آدم رحم  خركه زمستان به  درگ و پلنگ و حیوان های درنده ایددار هم لیز و خطرناک بود و هم پر از »

 (50)همان: « یکردند.نم

 (131)همان: « ، آسمان آبی را خط می اندازند.دنجشک ها، كلاغ ها، سوزنک ها، ملخ ها و پروانه هالب رودخانه، »

بود كتاب بود.  تفنگتوی اتاقش »دسته سوم واژدان حسی، مربوط به اسامی اشیاء و ابزارها است. واژدانی مانند: 

 (7)همان: « .كتاب و تفنگعاشق عطر بود و . شیشه ها و بطری های فلزی عطرو 

كه عمو اسدالله از كرمان  دالش هاییمخملی اش را می وشد و  كت قرمزوقتی میخواهیم به عروسی برویم. ننه بابا »

سفید و نویش را سر می كند و زیر  چارقدهاش. جوراب را لوله میکند و میکند تو  شلوارشفرستاده. پاچه های 

 ( 65)همان: « دارد. مهره ی سبزمیزند كه دو تا  سوزن قفلیدلویش 



 111/ از هوشنگ مرادی كرمانی« شما كه غریبه نیستید»سبک شناسی واژدانی داستان 

 

 زنبهبزرگ را میکنند. توی  سنگ هایافتاده اند به جان حیاط.  بیل و كلنگبچه های بزرگ و چندتا از پدرها با »

 (81)همان: « میگذارند و میبرند بیرون.

به دست چوبی را بالا بزنیم و  شلوارمانروزهای بعد كه سیل كم و كمتر میشود، كارمان این است كه پاچه های »

 (91)همان: « پیدا میکنیم. كفش و لباس و كلاه و دیگ و سه پایه و مشکبگیریم و تو لجن ها بگردیم. 

ارده و  نان كت كتو، قند و چای، كاكائو، لباس و كفش، نفت، مجله و روزنامه، حلوانشانه های كرمان را دیده ام؛ »

 (212)همان: « .بلبل شیشه ای

 چهارم واژدان حسی، مربوط به اسامی درختان، دل ها و دیاهان و عناصر طبیعت است: دسته

این ور و آن ور میبرمش، پاشنه های بلند كفش هاش در دل و شل فرو  رودخانهو از كنار  باغ وقتی از میان»

 درختها و از پشت  چینهها دیر میکند. زن ها و دخترها از لب  خارها، علف ها و پونهمیرود. دامن پیراهنش به 

 (27)همان: « نگاهش میکنند. باغها و توی 

 رد شدیم تا رسیدیم به پیرغیب. پیرغیب برعکس سیرچ، درست وسط دره ها و كوه هاو از میان  رودخانهاز پایین »

« رد.كه از میانش می دذ رودخانه ای، سبز و خرم با كوه هااست بین  كویر است. سیرچ، روستای ما، در حاشیه كویر

 (28)همان: 

مادرم زیاد  خرماهایهستند سیر نمیشوم. از  نخل هاكه پایین  درخت های كوچک پرتقالو نخل ها از دیدن »

 (72)همان: « ندیده بودم. نخلخورده بودم اما 

، پر پشته ها، و روی كرت ها، توی درخت هاو زیر  جوی هالخت اند، انگار زمستان است. توی  درخت هاروز بعد »

درآمده اند ملخ مرده ی پل ها و سر شاخه ی علف ها و پونه هایی كه لب جو ملخ زرد و سیاه و مرده است.. دم  از

 (126)همان: « فراوانی جمع شده.

 دسته پنجم واژدان حسی، مربوط به اسامی مکان ها و جاها است:

كان بقالی و آهنگری و قصابی دم دداشت كه میان ده بود. چند تا  بازارنداشت. عوضش  قهوه خانهروستای ما » 

 (52)همان: « میگفتیم. بازاربود كه ما به آن  حمام و مسجد

)همان: « پر میزند. كرمانبیرون دذاشته ام. دلم برای دیدن  سیرچپا از در  شهدادو  پیرغیبغیر از آن دو سفر به »

213) 

تعداد زیاد و تنوع این واژدان، یاد است. ز« شما كه غریبه نیستید»به طور كلی بسامد واژدان حسی در داستان 

این اثر شده است..به طوری كه مخاطب احساس می كند دارد یک فیلم تر شدن سبک تر و عینیباعث حسی

مستند را تماشا میکند؛ فیلم مستندی پُر از انواع درخت، میوه، خوراكی، باغ، بیشه، رودخانه، كویر، پرنده و حیوانات 

این كلمات واژدان ذهنی هم به كار رفته است، اما بسامد « شما كه غریبه نیستید»ر داستان دونادون. البته د

غیرحسی و انتزاعی بسیار اندک هستند. از معدود واژدان انتزاعی این داستان میتوان به واژه های )غیب( و )غول( 

  درعبارت  زیر اشاره كرد:

میشود. غیب هو جا زیر این درخت بوده و یکب و مهربانی در اینجا عقیده دارند كه یک روز پیرمرد خومردم این"

ای است. باد كه تویش سیاه و خوابیدهغول جا زیارتگاه میشود و اسمش میشود پیر غیب. شب، درخت دز این

 (30: 1392)مرادی كرمانی،  "می یچد، هو هو صدا میکند. 

های شلوار سیاه و عمو ابرام می نشیند كنار اتاق. پاچه"ت: و واژه های )جن(، )پری(، )آل( و )من دُزم( در عبار  

را  پریو  جنهای تکاند، به چ قش پک میزند و دودش را از دهان و دماغش بیرون میدهد و قصهدشادش را می
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های خودش دیده و دردیر بوده و سر خودش آمده. با چشم های خودش، هایی كه خودش با چشممیگوید؛ قصه

 (36)همان:  "دیده.  دُزمامن و  آل، جن

 من دُزما: مردآزما، موجودی خیالی و افسانه ای است كه قدی بسیار بلند دارد، به بلندی كوه.

 (202)همان:  
 

 «شما كه غریبه نیستید»داستان بررسی واژگان خاص و عام در  -2

نوع كلی دلالت دارند ولی واژدان واژدان هر متن یا عام هستند یا خای. واژدان عام، واژدان كلی هستند كه بر یک 

صات خای ویژۀ خود ذكر میشوند. مثلاً دروه كلی دلالت دارند كه با مشخخای، واژدانی هستند كه بر یک عضو از

تر ها خایهر چه واژه»دروه واژدانی خای است. یک« كتاب دلستان سعدی»یک واژۀ عام است و « كتاب»واژۀ 

اندازد ها به ما میدهد و به ادراک تصویری چنگ میاندازه، مزه و رنگ پدیده شکل،میشود، اطلاعات بیشتری دربارۀ 

 این سه جمله:و تصویر زنده تری ارائه میدهد. مثلاً در

 آید.از ت ه پایین میجیپ ارتشی یک  -3آید. از ت ه پایین می جیپیک  -2آید. از ت ه پایین می ماشینی-1

چه شین است. چون مشخصات محسوسی از ماشین را بیان میکند. نویسنددان هرتر از دو جملج پیجملج سوم حسی

 (252: 1391)فتوحی، « تر میشود.تر و تصویریهای خای تر، بیشتر استفاده كنند، سبک شان حسیاز واژه

 زیاد است: « شما كه غریبه نیستید»بسامد كلمات و واژدان خای در داستان 

)مرادی « .معلم مدرسه ماست. عمو كت و شلوار فرنگیه كت و شلوار می وشند؛ توی روستا چند نفری هستند ك»

 (5:  1392كرمانی، 

باغ كوچک  پشت دیوار. پشت خانه ی ماست. درست بلندترین و پیرترین درخت آبادی ماست، درخت سرو بلندبالا»

 (31)همان: « .مان

اندازه شیشه ی شربت است.  طری كوچکباست.  بطری های فلزی كوچولو و خالی عطر عموتوی جیب هام »

 (24)همان: « مدرسه را برداشت. بوی عطر یاس، سینه

 (62)همان: « خوب نیست. كمی تلخ است. تفاله ی مغز دردوخوشمزه است.  تفاله های مغز بادام»

، سرش وكلاه لبه دار ندور سرش میبندد و توی آینه نگاه میکند. آغ بابا كه  دستمال ابریشمی سیاه و سرخی»

 (65)همان: « دذاشته این پا و آن پا میکند.

قوطی بود.  یک قند كله ایو  بسته ای چای باروتی، كیسه ای نقل سفید و درشت، جعبه ی شیرینیتو بقچه، »

 (179)همان: « .عکس مردی بود كه كلاه سفید و لبه دار داشتهم بود. روی قوطی  كاكائو

را می بلعد.  آب های آبادی، زمین تشنه ی شنیو  هرم داغ آفتاب كویر. بی آبی بیداد میکند آخرهای تابستان»

 (190)همان: « نگاه میکند. درخت های تشنه و سوختهبه  عمو ابرام

، سركرده تو، رد شده از میان هم. كوچه های تنگ و پیچ واپیچ. نزدیک بازار، میان شهر، محله ای بسیار قدیمی»

كوچه ها پر . درهای كوچک و كوتاه با كوبه های درشتسقف های بلند،  .خانه های كوچک خشت دلی و دنبدی

 (218)همان: « .از ساباط و سقف دار

را فروخته  خانه ی كوچک محله شهرخدمت میکرد.  پاددان كرمانآمده بود كرمان، بردشته بود. توی  عمو اسدالله»

قوطی كرم و من توی یکی از اتاق هایش بودم. خریده بود  خانه ی بزردی، محله ی شاهزاده محمدبود و آمده بود 

 (307)همان: « بود. جوهر مشکیداشتم كه تویش  بزردی



 113/ از هوشنگ مرادی كرمانی« شما كه غریبه نیستید»سبک شناسی واژدانی داستان 

 

تر تر و تصویری، حسی«شما كه غریبه نیستید»روی هم رفته بسامد بالای واژدان خای، باعث شده تا سبک داستان 

، یک داستان رئال «ما كه غریبه نیستیدش»شود. این نکته با محتوای داستانی اثر نیز مطابقت دارد. چون داستان 

و واقعی است، استفاده هوشنگ مرادی كرمانی از واژدان حسی و تصویری به القای حس رئال و دراماتیک اثر كمک 

 كرده است.

 «شما كه غریبه نیستید»داستان بررسی عامیانگی و شکوهمندی واژگان در  -3
ها و تعبیرهایی است كه در تعابیر عامیانه، واژه»خود را دارد.  هر یک از دو بافت رسمی و عامیانه، واژدان خای

های رسمی، پذیرفتنی نیست؛ زیرا نامأنوس، این بخش از زبان در موقعیتشود.های پایین جامعه رایج مدروه میان

ای شکوه و اعتبار های فاخر قرار دارند كه دارناهموار، تند و داه دور از ادب و دستاخانه است. در سویج مقابل واژه

این كه در یک پیکرۀ زبانی، میزان شناس دانستن ( برای سبک253: 1391)فتوحی،« اجتماعی بالایی هستند.

درچه فرودست زبان عامیانه،»ای اهمیت شایانی دارد.های عامیانه و محاورههای رسمی و فاخر بیشتر است یا واژهواژه

میرند. كاربران ها به سرعت متولد میشوند و به همان سرعت میبخش واژهاین است اما بخش ابداعی زبان است. در

های دروههای تازه دارند تا دیگران را دیج و غافلگیر كنند. تغییرات زبانی در میان این نوع تعابیر همیشه، نیاز به واژه

فلگیر كننده و غیرقابل پیش پایین اجتماع خیلی تند صورت میگیرد. این زبان پویا و پرشتاب و همیشه تازه، غا

بینی است و تعبیرهای موجود در آن، نظم و قاعدۀ روشنی ندارند. تعبیرهای زبان عامیانه، پررنگ، بذله آمیز، طنز 

 (253)همان:« آمیز و شوخ دنانه است. زبان عامیانج فارسی پر از كنایات و تعابیر دزنده و ركیک است.

تركیبی از واژدان رسمی  معیار و محلی است. بسامد واژدان محلی و  «ستیدشما كه غریبه نی»داستان زبان      

 عامیانه در این داستان زیاد است. این واژدان محلی مربوط به اقلیم كرمان و روستاهای اطراف آنجاست:

)مرادی كرمانی، « پدرم را درمی آورد. ممصادقزمین نخورد. چیزیش نشود كه  مهینوعمه سفارش میکند كه »

1392 :11) 

میروم احمدو كه هشت یا نه سال از من بزردتر بود. با  مملودذاشته بود. محمد یا قشنگو نصرالله خان اسمش را »

 (34)همان: « هم آدم نازنینی بود. ابرامباغشان كه بازی كنم. پدرش عمو 

میگوییم. به زنبورهای زرد،  كیهلوچند نوع زنبور داریم. زنبور زردریز، زنبور درشت و زرد و سیاه كه به آن زنبور »

 (41)همان: « میگوییم.زارو زنبور 

 (47)همان: « داریم. چغوکمن و آغ بابا میدویم و جمع شان میکنیم. ظهر آبگوشت »

نون ها رو  بچه مردینهتو تنور. چرا  می ترهكه بیاد سر تنور، نون  بچه مردینه. وانه ایستاچند بار بگم بغل تنور »

)همان: « میدهد دستم. داغ داغبرای من می زد و  كلوییسکینه  می تره.كه تکون میخوره نون  چولش ؟می ترونه

61) 

كه نزدیک روستای  دوکببرد. میگویند در  دوکمی آید كه بچه ها را برای قالی بافی به  ماش شیطونودر بهار »

 (185)همان: « ماست قالی بافی فراوان تر از سیرچ است.

، روبه روی خانه كل كبری كل كبریچشمه كبک. چشمه  كوگ.بادی است. به كبک میگویی بالای آ كودوچشمه »

 (227)همان: « كه پایین آبادی است و آبش سرد است. اُو سردوو چشمه  عزیزواست. چشمه 

)همان: « و شیر میریخته تو حلق او كه دریه نکنه. خرسویک ماه روزی سه بار می آمده بالای سر  دو خجیجه»

131) 
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ربابه مش برویم و زیر درخت شمع روشن كنیم.  انجیروبا بچه ها قرار دذاشتیم كه پیاده از كرمان تا درخت »

 (242)همان: « میگفت تو قلعه دختر چاهی هست...

 (276)همان: « تو كبابی كار میکند. احمدوآمده كرمان و پادوی دكان نانوایی شده.  قشنگو»

میخواست می آمد سراغ او. بچه ها در تراشیدن  داودردو خانه بزرگ میگفتیم  ، كه به باغدولا آبشهر كس برای »

 (292)همان: « مهارت پیدا كرده بودند.اشکیلو 

، باعث برجستگی سبکی در این اثر شده است. «شما كه غریبه نیستید»بسامد بالای واژدان محلی در داستان 

واژدان محلی در اثرش، مخاطب را با دویش و لهجه  هوشنگ مرادی كرمانی سعی كرده است با كاربرد فراوان

 محلی روستاهای كرمان آشنا كند. 

بسیار اندک است. از معدود واژدان شکوهمند این  "شما كه غریبه نیستید"بسامد واژدان شکوهمند در داستان 

  داستان میتوان به واژه )مهتاب( در عبارت زیر اشاره كرد

 "( 30)همان:  "هم هست.  مهتابهای درشت و نورانی است. آسمان غرق ستارهایم. شب روی پشت بام خوابیده

 در جملات  زیر نیز نویسنده از واژه های نسبتأ شکوهمندی مانند: )رنگارنگ( و )س یدار( استفاده كرده است:

ها هر رختاست. زرد و سرخ و سبز و نارنجی، برگ د رنگارنگپاییز است. از بالای كوه كه نگاه میکنم، سیرچ "

 "های زرد و نارنجی .اند، با برگها ایستادهبلند و نازک و قد كشیده در میان درخت س یدارهاكدام به رنگی است. 

 (200)همان: 

های ها و بلبلهای تازه برگ كرده را بجنباند. دنجشکآمد كه شاخهمی نسیمآمد. بوی بهار می"در عبارت :  

( نیز واژدان )نسیم( و )هزاردستان( در ردیف كلمات 17)همان:  "یکردند. ها قیامت مدر شاخه هزاردستان

 شکوهمند قابل تاملند.

 ( چنین است.21)همان:  "بهار است و بلبل ها تو درخت ها چهچهه می زنند. "واژه )چهچهه( نیز در عبارت: 

 «شما كه غریبه نیستید»داستان گرایی واژگانی و واژه سازی در بررسی كهن -4
دو منجر به خروج از هنجار عادی زبان و نهایتاً های تازه هر های كهن و قدیمی و هم ساختن واژهم كاربرد واژهه

های نحوی( بر پیشانی خود مهُر زمان دارند، ها، عبارات و ساختواحدهای زبان )تکواژها، واژه»تمایز سبکی میشود. 

صر زبان دذشته را از موقعیت تاریخی آن جدا كنیم و به درون این یعنی هویت تاریخی و تاریخ مندی زبان.ادر عنا

های بعد منتقل نماییم، هنجار زمانی كلام شکسته میشود و سخن، از بافت تاریخی كه در آن تولد بافت زبانی دوره

( میگویند. درایی )آركائیسمیافته، فاصله میگیرد. كاربرد عناصر تاریخ مندِ زبان در یک بافت زمانی تازه تر را كهن

درایی در شکل دیری سبک و تأثیر های زبان تاریخی از رهگذر كهندرایی در دفتار امروزی و بازآفرینی جلوهكهن

 (254: 1391)فتوحی،« كلام، نقش به سزایی دارد.

درایی واژدانی دیده میشود. در این داستان، فقط چند ، بسامد كمی از كهن«شما كه غریبه نیستید»در داستان 

 مورد كهن درایی واژدانی دیده میشود. مواردی مانند: 

: 1392)مرادی كرمانی، « بگشامهربان، دریای رحمتت را به روی ما رازق ای »روزهایی كه آش داریم. بعد از دعای »

259) 

 (190)همان: « داغ آفتاب كویر و زمین تشنه شنی ، آب های آبادی را می بلعد.هُرم »

، باعث شده كه این داستان در این زمینه، «شما كه غریبه نیستید»دیمی و كهن در داستان های قبسامد اندک واژه

 تشخص سبکی نداشته باشد. 
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این  در مورد واژه سازی نیز، در یک متن ادبی، داه شاعر و نویسنده، دست به واژه سازی میزند و بسامد بالای

ادر هنجار زبانی جامعه را همان زبان مردم عادی »شود. های نوساز میتواند منجر به تمایز و تشخص سبکی بواژه

های زبانی بیرون ها و نوآوریدر نظر بگیریم كه دارای متوسط آداهی اجتماعی هستند خواهیم دید كه بیشتر ابداع

دروه نخبگان و دوم« دروه فروتر از متوسط آداهی اجتماعییکی»دروه صورت میگیرد؛ این قلمرو و در میان دواز

دروه نخست در زبان عامیانه و در زیر قرار دارند. واژه سازی و تعبیر تراشی« بالاتر از متوسط آداهی اجتماعی»كه 

این حوزه، واژه سازی غالباً با ادراک حسی مرتبط است. یعنی آواها با  در لایج میانی آداهی اجتماعی تولید میشود.

ن، لایج آوایی و صوتی در خلق واژۀ جدید غلبه دارد؛ چرا كه خلاقیت این بخش از زبامدلول زبانی هماهنگی دارد. در

زبانی مبتنی بر تجربج حسی است... در سویج مقابل، خلاقیت زبانی نخبگان است كه در لایج بالای سطح آداهی 

ندۀ واژه ها و عناصر سازاین سطح ساخت نو واژه، فرآیندی ذهنی است و غلبه با وجه معنایی واژهقرار میگیرد. در

 (256-7: 1391)فتوحی،« دروهند.ایناست.شاعران، نویسنددان، مترجمان و محققانی كه نو واژه ابداع میکنند از

مواردی از واژه سازی دیده نشد و این اثر در این مورد دارای تشخص سبکی « شما كه غریبه نیستید»در داستان 

 نیست. 

 «شما كه غریبه نیستید»ن داستاایدئولوژیک واژه در  بررسی تأثیر -5

رمزدان، »ایدئولوژیک در لایج واژدانی از طریق بررسی پیوند متن با بافت بیرونی آن شناخته میشود.تأثیر 

های اجتماعی ها و زیرمتنها از عناصری هستند كه متن را با بافتدر( و نشان داری واژههای زبانی )اشارهشاخص

های اجتماعی، ایدئولوژی و قدرت را میتوان با بررسی بسامد رمزدان عنادار واژدان باو فرهنگی پیوند میزنند. رابطج م

هایی كه نویسنده برای افراد و نهادها فرهنگی، سیاسی، و دیگر ساختارهای اجتماعی نشان داد. همچنین شاخص

« لوژی هستند.ایدئوهای نشان دار در سخن وی، نشان دهندۀ پیوند متن بابه كار برده و بسامد واژه

 (260:1391)فتوحی،

بررسی « داری واژه هانشان»و « دراشارههای زبانی یا شاخص»، «رمزدان»ایدئولوژیک واژدان در سه سطح تأثیرات 

 میشود.

 «شما كه غریبه نیستید»داستان بررسی رمزگان  -الف

ست كه امکان تولید، دریافت و هر رمزدان نظامی از دانش ا»شناسی است رمزدان از اصطلاحات كلیدی نشانه

ترین رمزدان ترین و پیچیدهتفسیر متون را فراهم میکند و بیشتر بافت بنیاد و فرهنگ بنیاد است. زبان، بزرگ

های حركتی اشارات، نظامهای آداب، پوشاک، غذا، رفتار، اطوار وهای دیگر از جملج رمزداناست؛ زیرا همج رمزدان

 (150:1387)سجودی،« ابل توصیف است.و غیره به واسطج زبان ق

اند؛ از جمله رمزدان كلامی، رمزدان بدنی های اجتماعی ارائه كردهبندی متفاوتی از رمزداننشانه شناسان، طبقه    

ای از عناصر را به رمزدان ساختاری مجموعه»و رمزدان كالایی، رمزدان ساختاری )سیستمی( و رمزدان فرآیندی. 

این این رمزدان )رمزدان ارجاعی( نیز میگویند چون هر كدام ازداه دسترده، پیوند میزند، بهیک نظام مشخص و 

ها به یک نظام مشخص اجتماعی یا نهاد معین فرهنگی ارجاع میدهد؛ مثلاً رمزدان تصوف، رمزدان زهد، رمزدان

از ادبیات فارسی مسلط درا، رمزدان سلطنت طلب و رمزدان مشروطه خواه كه هر كدام در بخشی رمزدان چپ

های اند. نوع رمزدان در لایج واژدانی و نقش آن رمزدان در متن، میزان وابستگی و دل س رددی مؤلف به دفتمانبوده

 (261:1391)فتوحی،« های قدرت را مشخص میکند.ایدئولوژیمسلط و نسبت او با 



 99-123 صص ،113 پیاپی شماره ،18 دوره ،1404 مهر ؛(ادب بهار)فارسی نثر و نظم شناسی سبک / 116

دان اسلام سنتی و معنوی و هویت  ایرانی تلفیقی از رمز« شما كه غریبه نیستید»رمزدان موجود در داستان 

باستانی است. بر اساس این رمزدان، نویسنده فضای مذهبی سنتی و فرهنگ معنوی موجود در روستاهای كرمان 

 را در زمان محمدرضاشاه و عناصر هویتی ایران باستان توصیف كرده است: 

 وضومیگیرد. آن قدر وضو میخواند و هی  مازناست. همه اش  مسجد. بیشتر موقع ها توی مسجدپدرم رفته است »

 (55: 1392)مرادی كرمانی، « درفته است كه دست هایش و ساق هایش زخم شده.

 سحریاست. نیمه های شب، محمود فتح الله روی بام خانه شان طبل میزند كه مردم بیدار شوند و  ماه رمضان»

 (176)همان: « بخورند.

ذوقعلی »ان، مناسک مذهبی اسلام و آیین های معنوی را به تصویر كشیده است: نویسنده با استفاده از این رمزد

میشود. چشم هایش تاب دارد و ریشش زرد  ابوالفضل، عاشورارا میشناسم. تابستان ها سیرچ می آید و روزهای 

بلند  با شمسیر قطع میکند، صدای جیغ و شیون از زن و مرد -محمد حسین آهنگر- شمراست. وقتی دست او را 

 (75)همان: « میشود.

اسب كرامت رو درفته بودن كه شمر سوار بشه. اسب سواری نمیداد. سم به زمین میکوفت. . شمر عاشورا روز »

)همان: « آماده بود كه سوار اسب بشه. اسب ركاب نمیداد. شمر بیچاره میترسید به اسب سركش نزدیک شود.

117) 

ی شخصیت های داستان را بر اساس رمزدان اسلام سنتی به خوبی نویسنده فرهنگ مذهبی و مراسم های معنو

دارند. هفته خوانی دارند. آقای اسدی هر هفته می آید روضه شب خانه همسایه میرویم. »به تصویر كشیده است: 

باشد  روضهاست. دریه كه میکند سبک میشود. هر جای روستا كه  روضهمیخواند. ننه بابا كشته مرده ی  روضه و

 (140)همان: « ود.میر

این مراسم های مذهبی فقط شامل مراسمات محرم و روضه خوانی نمیشود بلکه شامل جشن نیمه شعبان و تولد 

 امام زمان هم میشود: 

است. همه توی میدانگاهی  جلوی حمام جمع میشویم. شب است به شاخه  نیمه شعباناست.  جشنتوی سیرچ »

ان كرده اند. دم دكان ها و آسیا و حمام، پارچه های بزرگ و رنگ وارنگ های درخت بزرگ توت، چراغ دستی آویز

 (153)همان: « آویخته اند.

 شخصیت های داستان برای مسجد روستاشان، امکاناتی مانند بلنددو هم میخرند: 

ینیم بیاورند. من و چند تا از بچه ها در مسجد جمع شدیم كه بب بلنددواز كرمان  مسجد سیرچقرار بود برای »

 (163)همان: « بلنددو چه جور چیزیست.

همان دفتمان مذهبی سنتی مردم  است كه در بین « شما كه غریبه نیستید»رمزدان اسلامی موجود در داستان 

همه مردمان روستایی ایران در زمان شاه رایج بود؛ دفتمانی بر پایه اسلام معنوی، عاطفی و مناسکی. در این 

 های انقلابی و مبارزاتی و سیاسی نیست.دفتمان خبری از اندیشه 

جلوه های فرهنگ باستانی ایران و عناصر هویتی و مناسکی آن نیز به چشم « شما كه غریبه نیستید»در داستان 

 میخورد؛ عناصری مانند: جشن عید نورز، سیزده بدر و شاهنامه و ادبیات فارسی: 

)مرادی « جلومان است و من مشغول خوردن هستم. یسینی عید مباركفقط سالی یک بار میرویم خانه عمه. »

 (     19: 1392كرمانی: 



 117/ از هوشنگ مرادی كرمانی« شما كه غریبه نیستید»سبک شناسی واژدانی داستان 

 

. توی دیگی علف میریختیم و تخم مرغ ها را توی آب علف ها میجوشاندیم... سیزدهتخم مرغ رنگ میکنیم برای روز »

 (23)همان: « ، تخم مرغ بازی میکردند.سیزدهبچه ها و بزردترها، مردها و پسرهای جوان، روز 

پیدا  شاهنامهدذاشته بود. از تو  هوشنگ. او اسم مرا شاهنامهمیخواند یا  مثنویمو قاسم با صدای بلند با آهنگ، ع»

 (21 )همان:« كرده بود.

هر وقت میرفتم توی اتاق عمو، همه چیز را به هم میریختم. كتاب هاش را ورق میزدم. خصوصاً كتاب هایی كه » 

 (6)همان: « .ویش، امیر ارسلان نامدار و شاهنامهچهل طوطی، چهار درعکس داشت، مثل 

 (16)همان: « قران دذاشت تو مشتم. 5عمو لبخندی زد و  «عید شما مبارک»رفتم جلو و دست عمو را بوسیدم: »

 «شما كه غریبه نیستید»داستان گر در بررسی شاخص های زبانی یا  اشاره -ب

ایدئولوژی و دفتمان هایی است كه از طریق آن میتوان به میزان فهدر از دیگر مؤلاشاره های زبانی یاعنصر شاخص

آید كه مقید به بافت موقعیتی است؛ یعنی به مکان، در عنصری زبانی به حساب میاشاره»موجود متن پی برد. 

نوان، در اجتماعی، عاشاره اشاره دارد كه از طریق بازشناسی موقعیت اجرای سخن شناخته میشود.زمان یا شخصی 

 (167:1383)صفوی،« صفت و لقبی است كه به اقتضای موقعیت اجتماعی افراد انتخاب میشود.

اشخای میتوان  ها و عنوان و لقبها، زمانتوانند مثبت، منفی یا خنثی باشند. از طریق نام مکاندرها میاشاره     

اشاره درهای زیادی وجود دارد. « یبه نیستیدشما كه غر»در داستان  ایدئولوژیک متن را شناسایی كرد.تأثیرات 

دسته اول این اشاره درها، لقب هایی هستند كه مربوط به سیستم ارباب رعیتی موجود در روستاهای ایران در دهه 

شمسی است؛ القابی مانند: كدخدا، ارباب، خان، مباشر، نوكر و سرهنگ، شاه و ملکه. این القاب در بیشتر  30و  20

  :هستند و جهت دیری منفی ندارند مواقع، خنثی

میبینه دختر خوبیه. بی كس هم هست. اونو برای پدرت  كدخدای سیرچ،. آغ بابات بود كدخداییخونه ما، خونه »

 (14 :)همان« عقد میکنه.

بوده. از كرمان كه آمده كدخدا نمیکند. سال ها  كدخداییمظفری، ارباب ده شده.  مباشرِپدربزردم خانه نیست. »

 (28)همان: « فته است به پیرغیب، سر درودرها. ر

نصرالله خان، اسم آغ بابام است. همه او را به این اسم میشناسند. جوانی هایش برو و بیایی داشته و كارهایی كرده »

 (28)همان: « دذاشته اند. خانكه اسمش را 

های آبادی هم هستم همه تحت فرمان شغال  كدخدایمردم این روستا بلکه كدخدای آغ بابا میگوید من نه تنها »

 (53)همان: « منند.

 (61)همان: « ، جلوی هوشو رو بگیرین. نذارین بیاد سر تنور.زن خانسکینه داد میزند: »

 (63)همان: « دفتم دست و پاهاش رو با ریسمون ببندد. نوكرانبه »

  (98)همان: « است. آبادی ارباب های. سرهنگ یکی از سرهنگتابستان با آغ بابام میروم پیش »

. آغ بابا با او حرف میزند و بابت نمیدانم چی، كیسه ای دندم ارباب های دهمیرویم بالای آبادی پیش یکی از »

 (57)همان: « میگیرد.

این دسته اشاره درها، ادرچه به روابط دوره ارباب رعیتی و سیستم پادشاهی اشاره دارند و بازتاب روابط نابرابر 

دوره هستند، اما القاب مورد اشاره، وجهی منفی ندارند و صرفاً نشان دهنده دوره ای تاریخی در ایران مردم در این 

هستند و نویسنده از لقب هایی مانند خان، كدخدا، ارباب، مباشر و... كه در آن دوران وجود داشتند نیز بدون هیچ 

این مسأله به این خاطر است كه هوشنگ دونه جهت دیری ایدئولوژیک در متن داستانش استفاده كرده است. 
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مرادی كرمانی، برخلاف داستان نویسان چپ، نگرشی ایدئولوژیک به روابط طبقات فقیر و ثروتمند در داستان 

هایش ندارد. در داستان های مرادی كرمانی، افراد بر اساس پایگاه و جایگاه اقتصادی و اجتماعی شان، قضاوت 

نویسان چپ در ایران كه همیشه نگرشی منفی به ثروتمندان و نگرشی مثبت به فقرا نمیشوند. او برخلاف داستان 

 دارند، چنین نگرشی ندارد. 

دسته دوم اشاره درها، صفت ها و القابی هستند كه وجه عاطفی و صمیمانه دارند و نویسنده برای صدا زدن و اشاره 

 القاب و صفاتی مانند: ننه، آغ، عمو، بابا، عمه، اوس و... كردن اعضای خانواده و فامیل از آن ها استفاده كرده است؛ 

 (10)همان: « چادر دل منگلی خوشگلی دارد. عمه رخساره»

 (16)همان: « سرسنگین است. ننه باباسر شب می آید. اخم هایش تو هم نیست. سلام میکند.  عمو قاسم»

 (26)همان: « ان آمد پیش ما.كه نظامی بود دست زنش را درفت و از كرم عمو اسداللهتابستان »

 (42)همان: « مرا می دیرد تو بغلش. آغ بابامیرود و شیر می آورد.  ننه بابا»

 (46)همان: « .كل علیاز خانه ما رفته. رفته خانه  عمو قاسم»

 (168)همان: « كار میکنم. اوس علی رحمانتابستان است و من پیش »

 «ا كه غریبه نیستیدشم»داستان ها در بررسی نشان داری واژه -ج

ها خنثی هستند؛ یعنی خالی از معانی و نگرش دوینده نیستند. برخی واژه ها به طور یکسان حامل ذهنیتهمج واژه

دذارانه هستند. های فرهنگی و اجتماعی هستند و برخی دیگر حامل معانی ضمنی و ارزشضمنی و مفاهیم و ارزش

نشان، واژدانی اند. واژدان بیتقسیم كرده« دارنشان»و « نشانبی»دو دستج  ها را بهشناسان واژهبر این اساس زبان

ترین ترین بنیادیترین و در عین حالترین، سادهنشان، طبیعیهای بیواژه»ساده، عادی، خنثی و همگانی هستند. 

« ک بافت فرهنگی است.دار مخصوی ینشان، معنای عادی دارد حال آن كه واژۀ نشانواژدان زبان هستند. واژۀ بی

 (263:1391)فتوحی،

ها علاوه بر دلالت بر یک مفهوم خای، این دسته از واژه»دیری نویسنده هستند.های نشان دار، دربردارندۀ جهتواژه

« دربردارندۀ معانی ضمنی و مفاهیم ارزشی نیز هستند كه نگرش و طرز تلقی نویسنده و دیرنده را در خود دارند.

 (264)همان:

های نشان دار به دو دستج دیری و طرز نگرش و تلقی نویسنده میتواند مثبت یا منفی باشد، واژهز آنجایی كه جهتا

نشان و یا نشان دار میتواند معیار روشنی برای شناسایی میزان استفاده از لغات بی»مثبت و منفی تقسیم میشوند.

« طرفی وی باشد.ت نویسنده در یک متن یا بیسبک، انعکاس فردیت، دیدداه روایی و تعیین میزان دخال

 (264)همان:

متون » ها میتوان میزان دخالت نویسنده و دیدداه راوی را بررسی كرد.در یک متن ادبی با بررسی نشان داری واژه

اند و حاوی دیدداه شخصی دوینده هستند. بنابراین طبیعی است ادبی و سخنان اعتقادی اساساً ارزشی و شخصی

های نشان دار باشند. ولی نویسندۀ مقالج علمی، دانشی مستند عرضه میکند كه صدق آن مورد رشار از واژهكه س

« اش به واقعیت و قطعیت نزدیک تر باشد.نشان بهره ببرد تا نوشتههای بیاین رو باید از واژهقبول همگان است. از

 (63:1383)یار محمدی،

ژه های نشان دار زیادی دیده میشوند. نویسنده از واژه های نشان دار مثبت وا« شما كه غریبه نیستید»در داستان 

 برای توصیف افراد و چیزهایی كه دوستشان دارد استفاده كرده است: 

 (5)همان: « است. خوش قد و بالاییو  خوش لباسعمو قاسم معلم است. جوان »
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 (6)همان: «  وشید.می خوشگلصبح عید عمو می نشست بالای اتاق، كت و شلوار نو و »

 (20)همان: « است. قشنگو  خوش لباسبیشتر دخترهای آبادی دلشان میخواهد زن عمو قاسم بشوند چون »

، هم می شناسیمش هم باباش باغ و خوبیهننه بابا هر روز یکی از دخترها را نشانه میکرد برای عمو: این دختر »

 (21)همان: « .سنگین و باحیاییهخونه داره، دختر 

 (52)همان: « است. حرف هایی میزند یا شعرهایی میخواند كه همه میخندند. شیرین زبانآغ بابا خیلی »

 آغ بابا میگوید: هوشو برات كیف چمدونی آوردم. همونی كه میخواستی.»

قشنگ . از كیف فرخ پسر كرامت هم خوشگلتوی خورجین كیف است. چمدانی كوچک و جمع و جور. زرشکی و 

 (114ان: )هم« است. تر

 (114)همان: « بود. بانمکیو شوخ و  خوش سر و زبانو  شیرینآغ بابا را خیلی دوست دارم. پیرمرد »یا: 

 (140)همان: « كرمونه. معروف است. از خانواده خوبیدیروز كاغذ نوشته كه دختری برای قاسم پیدا كردن. دختر »

 (168)همان: « میگریزد و می آید سیرچ. است. تابستان ها از درمای شهداد خوبیاوس علی آدم »یاک 

نویسنده از واژه های نشان دار منفی نیز استفاده كرده است. اما این واژه های « شما كه غریبه نیستید»در داستان 

نشان دار منفی، جهت دیری ایدئولوژیک ندارند، بلکه واژه هایی كاملا طبیعی در زبان دفتاری شخصیت های 

های داستان از این واژه های نشان دار منفی برای تمسخر و شوخی با دیگران استفاده  داستان هستند. شخصیت

 میکنند: 

 دماغوو  پچلایران خانم خندید و دفت: خوش اومدی. اول برو دماغتو پاک كن. دست و روتو بشور. من بچه ی »

 (79)همان: « نمیخوام.

او هم جوابش داده بود من هر سال هر سال شب های عید  .دهاتی دداكسی به علی پلویی تو كرمان دفته بود: »یا: 

 (63)همان: « .ددا نیستمپلو می خورم. 

 (72)همان: « .جلفیآقای مشرفی از دست من كلافه است: نصرالله خان اینو برای چی آوردی؟ عجب بچه »یا: 

هوچنگ خان كه میگویند  است. هوچنگ خاناست. اسم دیگرم  «یارو تازه ای»اسم دیگری كه رویم دذاشته اند: »

كلی میخندند. از سر بدجنسی نبود. بعدها فهمیدم تفریح بود. برای همه، هر كس، موضوع تازه ای بود برای 

 (231)همان: « سردرمی.

 

 نتیجه گیری

شرح خاطرات دوران كودكی پرماجرا، اما جالب و خواندنی هوشنگ مرادی كرمانی « شما كه غریبه نیستید»داستان 

اش اش خواننده را به خنده وامیدارد و داه هم مظلومیت و تنهاییاطرات كودكی كه داه شیطنت و بازیگوشیاست. خ

 .های مخاطب را خیس اشک میکندچشم

تر این واژدان حسی، باعث حسیزیاد است. « شما كه غریبه نیستید»به طور كلی بسامد واژدان حسی در داستان 

انواع « شما كه غریبه نیستید»شده است. هوشنگ مرادی كرمانی در داستان  این مجموعهتر شدن سبک و عینی

واژدان حسی را به كار برده است. تنوع این واژدان به حدی است كه سبک این داستان، كاملا حسی و عینی شده 

اع درخت، است؛ به طوری كه مخاطب احساس میکند دارد یک فیلم مستند را تماشا میکند؛ فیلم مستندی پُر از انو

 میوه، خوراكی، باغ، بیشه، رودخانه، كویر، پرنده و حیوانات دونادون.
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تر تر و تصویری، حسی«شما كه غریبه نیستید»رویهمرفته بسامد بالای واژدان خای، باعث شده تا سبک داستان 

، یک داستان رئال «دشما كه غریبه نیستی»شود. این نکته با محتوای داستانی اثر نیز مطابقت دارد. چون داستان 

و واقعی است، استفاده هوشنگ مرادی كرمانی از واژدان حسی و تصویری به القای حس رئال و دراماتیک اثر كمک 

 كرده است.

، باعث برجستگی سبکی در این اثر شده است. «شما كه غریبه نیستید»بسامد بالای واژدان محلی در داستان 

ا كاربرد فراوان واژدان محلی در اثرش، مخاطب را با دویش و لهجه هوشنگ مرادی كرمانی سعی كرده است ب

، باعث «شما كه غریبه نیستید»های قدیمی و كهن در داستان محلی روستاهای كرمان آشنا كند. بسامد اندک واژه

 شده كه این داستان در این زمینه، مانند موارد مربوط به )واژه سازی( تشخص سبکی نداشته باشد. 

تلفیقی از رمزدان اسلام سنتی و معنوی و هویت ایرانی باستانی « شما كه غریبه نیستید»موجود در داستان  رمزدان

است. بر اساس این رمزدان، نویسنده فضای مذهبی سنتی و فرهنگ معنوی موجود در روستاهای كرمان در زمان 

 محمدرضاشاه و عناصر هویتی ایران باستان را توصیف كرده است.

به روابط دوره ارباب رعیتی و سیستم پادشاهی « شما كه غریبه نیستید»شاره درهای موجود در داستان بیشتر ا

اشاره دارند و بازتاب روابط نابرابر مردم در این دوره هستند، اما القاب مورد اشاره، وجهه منفی ندارند و صرفاً نشان 

ایی مانند خان، كدخدا، ارباب، مباشر و... كه در آن دهنده دوره ای تاریخی در ایران هستند و نویسنده از لقب ه

دوران وجود داشتند نیز بدون هیچ دونه جهت دیری ایدئولوژیک در متن داستانش استفاده كرده است. این مسأله 

به این خاطر است كه هوشنگ مرادی كرمانی، برخلاف داستان نویسان چپ، نگرشی ایدئولوژیک به روابط طبقات 

ند در داستان هایش ندارد. در داستان های مرادی كرمانی، افراد بر اساس پایگاه و جایگاه اقتصادی و فقیر و ثروتم

اجتماعی شان، قضاوت نمیشوند. او برخلاف داستان نویسان چپ در ایران كه همیشه، نگرشی منفی به ثروتمندان 

 و نگرشی مثبت به فقرا دارند، چنین نگرشی ندارد. 

واژه های نشان دار زیادی دیده میشوند. نویسنده از واژه های نشان دار مثبت « غریبه نیستیدشما كه »در داستان 

برای توصیف افراد و چیزهایی كه دوستشان دارد استفاده كرده است. در عین حال نویسنده داستان از واژه های 

دیری ایدئولوژیک ندارند، بلکه واژه نشان دار منفی نیز استفاده كرده است. اما این واژه های نشان دار منفی، جهت 

هایی كاملا طبیعی در زبان دفتاری شخصیت های داستان هستند. شخصیت های داستان از این واژه های نشان 

 دار منفی برای تمسخر و شوخی با دیگران استفاده میکنند.

 مشاركت نویسندگان

ی محمدی و سركار خانم دكتر پروین ابیضی آقای دكتر احمد هابا مشاركت و تجزیه و تحلیل داده این مقاله

 اسفهلان و سركار خانم قربانیان امامزاده هاشمی میباشد. 

 تشکر و قدردانی

 اعضای هیئت مجله بهار ادب اعلام مینمایند.نویسنددان برخود واجب میدانند مراتب تشکر و قدردانی خود را از 

 تعارض منافع

ه این اثر در هیچ نشریج داخلی و خارجی به چاپ نرسیده و حاصل نویسنددان این مقاله دواهی مینمایند ك

فعالیتهای پژوهشی تمامی نویسنددان است و ایشان نسبت به انتشار آن آداهی و رضایت دارند. در این تحقیق 

كلیج قوانین و مقررات اخلاقی رعایت شده و هیچ تخلف و تقلبی در آن صورت نگرفته است. مسئولیت دزارش 
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نویسندۀ مسئول است و ایشان مسئولیت كلیج موارد ذكر  ۀحتمالی منافع و حامیان مالی پژوهش بر عهدتعارض ا

 شده را بر عهده میگیرند.
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